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Contract of Services

Between

Autobusova doprava KSK.,s.r.o.,
Slovakia

and

Systeng Consulting

regarding tasks in the context of the
EastGateH2V project, within the activities:

Development of project safety plan,
Development of hydrogen logistics & trailer
procurement (development of trailer
specifications & support during the
procurement process)
and
Support KSK as preject coordinator and WP3
leader by leading activities and chairing
meetings of the project Deployment Advisory
Group (DAG)

10.04.2025

Zmluva o poskvtovani sluzieb

Medzi

Autobusova doprava KSK,s.r.o.,
Slovensko

Systeng Consulting

tykajiica sa uloh v ramci projektn
FastGateH2V, v ramci aktivit:

Vypracovanie planu bezpeénosti projektu
Vyvoj vodikovej logistiky a obstardvania
privesov (urdenie §pecifikacie privesov a

podpora potas procesu obstarjvania)
a
Podporit’ KSK ako koordinatora projektu a
vediiceho WP3 vedenim aktivit a vedenim
stretnuti projektove] poradnej skupiny pre
nasadenic (DAG)

10.04.2025
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Today, 10* April 2025, the following parties:

1. Autobusovi doprava KSK, s.r.o. (hereinafter
referred to as the first paity), legally
represented by Ing. Robert Gima, CEO, and
with its registered offices at Strojarenska
1065/3 040 01 Kosice - mestska Cast Star¢

Mesto, email:
autobusovadopravaksk@vucke.sk, with
VAT mumber SK2122025818

and

2. Systeng Consulting (hereinafter referred to as
the second party), legally represented by Dr
Enrigue Troncoso, with its registered offices at,
28 Ulster Crescent, Edinburgh EH8 7LD, UK

email: etroncoso@systengconsulting.co.uk ,
with UK business tax registration number
(UTR) 3433652362

agreed and accepted without reservation the following
terms and conditions:

Article 1. Subject

The second party will assist the first party with the
following activities in the context of the EastGateH2V
project , which is a project co-funded by the HORIZON
Europe program.

More specifically, the second party will develop, on
behalf of the first party, the following deliverables:

1) Support KSK as project coordinator and WP3
leader by leading activities and chairing
meetings of the project Deployment Advisory
Group (DAG).

Work package WP3, Task 3.1.
Timeline: M1 - M24 (expected M1 = April 2025,
subject to grant agreement signature).

Dnes, 10.04. 2025, tieto zmluvné strany:

1. Autobusovi doprava KSK, s.r.o. (dalej aj len
ako prvi strana), konajuca prostrednictvom
Ing. Roébert Gima, konatel, so sidlom
Strojarenskd 1065/3 040 01 KoSice - mestskd

Gast Stare Mesto, ematl:
autobusovadopravaksk(@vucke sk, IC DPH
SK2122025818

a

2. Systeng Consulting (dalej aj len ako druhd
strana), zestipend Dr Enrique Troncoso, S0
sidlom 28 Ulster Crescent, Edinburgh EH8

7LD, UK email:
efroncoso@systengconsulting.couk , s 150
DPH 3433652362

odstihiasili a bez vihrad prijali nasiednjice ustanovenia
podmienky:

Clanok 1. Predmet zmluvy

Druhd sirana bude poméahat prvej strane  pri
nasledujiicich  Ginnostiach v rdmei  projektu
EastGateH2V, ktory je spolufinancovany z HORIZON
Europe programu.

Konkrétnejdie, druha strana vypracuje, v mene prvej
strany, nasledujuce vystupy:

1) Podporit KSK ako koordindtora projektu a
vediiccho WP3 vedenim aktivit a vedenim
stretnuti projektovej poradnej skupiny pre
nasadenie (DAG) .

Pracovny balik WP3, Uloha 3.1.
Casovy harmonogram: M1 - M24 (ofakdvany M1 =
April 2025, podlicha podpisu zmluvy o grante).
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2) Development of project safety plan.

Work package WP3, Task 3.2.
Timeline: M1 - MI12 (expected M1 = April 2025,
subject to grant agreement signature).

3) Development of hydrogen logistics & trailer
procurement  (development of  trailer
specifications &  support during the
procurement process):

Work package WP3, Task 3.8.

Timeline: M1 - MI2 (expected M1 = April 2025,
subject to grant agreement signature).

Proposed deliverables;

- Task 3.1

D1) Template document for identification of potential
issues affecting the project deployment activities (initial
template to be delivered on 31/05/25)

D2} Review of template document for identification of
potential issues affecting the project deployment (ad
hoc with regular input from DAG and deployment
partners between 01/07/25 - 31/03/27)

- Task 3.2:

D3) Project Safety Plan template document, according
to the CH JU requirements and to the draft safety plan
submitted with the proposai in April 2024 (30/06/25)
D4) Definition of inputs required to deliver the Project
Safety Plan, in coordination with DAG & deployment
partners as required (ad hoc as required between
01/07/25 - 31/03/26)

- Task 3.8:

D5) Detailed trailer tender specifications according to
project requircments (first draft to be delivered on
31/10/25; final tender specifications on 15/03/26)

D6) Support and input during the trailer procurement
process as required, including advice for "best value for
money" (ad hoc as required between 01/407/25 -
31/03/26)

2} Vypracovanie plinu bezpednosti projektu

Pracovny balik WP3, Uloha 3.2.
Casovy harmonogram: M1 - M12 (odakavany Mi =
April 2025, podlieha podpisu zmluvy o grante).

3) Vyvoj vodikovej logistiky a obstarvania
privesov (vyvoj $pecifikacii privesov a podpora
pocas procesu obstardvania):

Pracovay balik WP3, Uloha 3.8.

Casovy harmonogram: M1 - M12 (ogakavany M1 =
April 2025, podlieha podpisu zmluvy o grante).
Navrhované vystupy;

- Uloha 3.1

D1) Sablonovy dokument na identifikaciu potencidlny
ch problémov ovplyviiujiicich aktivity uskutodfiovania
projektu (podiatodny vzor bude dorudeny 31/05/25)
D2) Preskurnanie vzorového dokumentu na identifikac
iu potencidinych problémov ovplyvitujticich nasadenie
projektu (ad hoc s pravidelnym vstupom od DAG a
implementa€nych partnerov medzi 01/07/25 - 31/03/27)
- Uloha 3.2:

D3) Vzorovy dokument bezpeénosiného planu projektu
podla poziadaviek CH JU apodfa navrhu
bezpetnostného planu predloZeného s ndvrhom v aprili
2024 (30/06/25)

D4) Definicia vstupov potrebnych na dodanie planu
bezpetnosti projektu v koordinécii s DAG & partnermi
nasadenia podl'a potreby (ad hoc podla potreby medzi
01/07/25 - 31/03/26)

- Uloha 3.8:

D5) Podrobné 3pecifikdcie viberového kopania na
prives podfa poZiadaviek projektu (prvy navrh bude
dorudeny 31. 10. 25; kone&né ¥pecifikacie vyberového
konania 15, 3. 26)

D6) Podpora a vstupy podas procesu obstardvania
privesu podla potreby, vritane rid pre ,.najlepsiu
hodnotu za peniaze” (ad hoc podfa potreby medzi
01/07/25 - 31/03/26)
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Article 2. Deliverables and time-planning

The organisation of the work and the distinet activities/
deliverables that will be carried out to provide the
services of Article | are included in the Article 1.

- Final delivery time-plan will be updated if
required, according to the project’s workplan and
overall progress.

- The second party must have received all required
information for the development of the
deliverables from the Contracting Authority
(Autobusova Doprava KSK,s.r.0.).

- The first party must accept every
deliverable/output within 5 working days after the
defivery from the second party or provide
comments for improvement, otherwise, the
deliverable/output is assumed accepted.

- All the deliverables will be developed in the
English language, as per the project’s official
working langnage.

Article 3. Fee, conditions and payments

The fee to be paid by the first party to the second party
for the services defined above will amount to 40,000 €
(forty thousand euros) plus 2,000 € (two thousand
euros) additional for travel expenses, VAT not included.

This price includes all costs of the second party and
shall not be subject to change for the duration of the
contract without prior written consent of the first party .

The payments will be partially made, following the
proper implementation of each service and the delivery
of the respective deliverable. In particular, the payments
will be made in three instalments:

25% of'the total contract value {10,000 €) (o be invoiced
upon start of work {(expected April 2025);

Clinok 2. Dodanie a fasové planovanie

Organizacia prace a jednotlivé ¢innosti/vistupy, ktoré
sa budu vykondvat’ pri poskytovani sluZieb podla
Clanku 1, st uvedené v Clanku 1.

- Konelny Zasovy plan dodania sa v pripade
potreby aktualizuje podfa pracovného planu
projektu a napredovania.

- Druha strana musi obdrZat’ vetky poZadované
informécie na vypracovanie vystupov od
Verejného obstardvatela (Autobusova Doprava
KSK s.1.0.).

- Prvd strana musi prijat’ kaZdy vystup do 5
pracovnych dni po dorudeni od druhej strany
alebo uviest' vyhrady (pripomienky) na zlep3enie,
inak sa vystup povaZuje za akceptovany.

- VBetky vystupy budd vypracované v anglickom
jazyku, ktory je oficidlnym pracovnym jazykom
projektu.

Clanok 3. Odmena, platobné podmienky
a hrady

Odmena, ktor mé prv4 strana zaplatit druhej zmluvne;
strane za vysiie Specifikované sluzby,
dosiahne vy¥ku 40,000 € (Styridsattisic) plus 2,000 €
(dvetisic eur) navySe za cestovné ndklady, bez DPH.

Tato odmena zahfiia vietky naklady druhej strany podas
trvania tejto zmluvy a nesmie podliehat zmenam bez
prechddzajiceho pisomného stihlasu prvej strany.

Platby sa vykomaji postupne po riadnom riadnej
realizacii kazdej shuzby a dedani prisluiného vistupu.
Platby budi uskutoénené v troch splatkach:

25% =z celkovej dohodnutej odmeny (10,000 €) bude
fakturovand po zadati prac (predpokladane v Aprli
2025);
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25% (10,000 €) to be invoiced afterwards in M6
(September 2025), in M12 (April 2026) and in M24
(April 2027), up to the total value of the contract. Each
instalment should be paid to the second party within
fifteen (15) days upon receipt of the invoice by the first
party. An interest rate of 8% per year will apply to
amounts paid more than 30 days after the invoice’s due
date. Any unpaid invoice after 90 days will bear interest
of 10% per year.

The counterpart has 15 days to contest the invoiced fees.
Non-payment ot late payment releases the second party
from any civil or professional liability related to late or
non-executed services caused by such late or non-
payment.

Article 4. Effect & duration

This contract shall take effect from the date on which it

is signed and shall terminate when two conditions are
met.

a) The contractual cbligations of both partizs to this

contract have been fully and definitively met.

This date is foreseen to be April/2027, or the date

on which the final deliverable is provided, should

the implementation schedule require adjustment.

b) The first party has paid in full all its financial
obligations to the second party as set out in this

contract,

25% z celkovej dohodnuiej odmeny (10,000 €) bude
fakturovana potom v M6 (September 2025), v M12
(april 2026) a v M24 (april 2027), do celkovej hodnoty
zékazky. KaZd4 splatka/€ast’ by mala byt zaplatens
druhej zmluvnej strane do pitndstich (15) dni od
obdrzania faktiry prvou stranou. Urokova sadzba 8 %
ro¢ne sa uplatni na sumy zaplatené viac ako 30 dni po
détume splatnosti fakttiry. Kazdd nezaplatena faktira
po 90 dioch po datume splamosti bude (rogend

v irokovej sadzbe 10 % roéne.

Protistrana méd 15 dni na namietanie fakturovangj
sumy. Nezaplatenie alebo oneskorend platba zbavuje
druli stranu akejkol'vek obé&ianskej alebo profesijnej
zodpovednosti sivisiace] s oneskorenymi alebo
neuskutofnenymi sluzbami spdsobenymi takymto
oneskorenim alebo nezaplatenim.

Clanok 4. Uinnost’ & trvanie zmlavy

T4to zmluva nadobhda (¢innost’ datumom podpisu
tejto zmluvy a ukoncuje sa za kumulativneho splnenia
nasledujticich dvoch podmienok.

a) Zmluvne zavizky oboch zmluvnych strin tejto
zmluvy boli Gplne a definitivne spinené. Predpokladany
termin je stanoveny na april/2027 alebo datum, kedy
bude poskytnuty koneény vystup, ak by si &asovy
harmonogram realizicie vyZadoval Gpravu.

b) Prva strana v plnej miere uhradila vietky svoje
finanéné zavizky vodi druhej strane, ako je stanovené v

tejto zmluve,
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Article 5. Intellectual property and exploitation
of results,

The intellectual property rights and/or copyrights
{bereinafter referred to as Rights) in all deliverables,
whether preliminary or final, created by the second
party shall be owned by the second party.

The second party grants the first party permission
(license) to use these Rights, in particular, but not
exclusively, for (i) making copies, (ii) inclusion in an
ensemble work, (iii) combining with another work, (iv)
modifications and processing (v) . make public, publish,
use or exploit.

The second party grants the aforementioned rights free
of charge under exclusive licence untimited in territory,
subject matter and quantity for the duration of the

property rights.

The first party may grant third parties permission to use
the rights within the scope of the licence granted (sub-
licence).

Where applicable the first party will be given any
necessary credit for usage of the work products.

Article 6. Confidentiality and safeguarding of
information

The signing parties will undertake all measures
necessary to prevent announcing or publishing data or
information of the other party to any third party or
unauthorised personnel of either party without the prior
written consent of the other signatory of this contract.
This article outlasts the contractual termination of the
present contract.

Clinok 5. Dusevné vlastnictvo a vyuZivanie
vysiedkov

Pravo duSevného viastnictva a/alebo autorské priva
(d'alej len Préva) na vietky vystupy, & uZ predbe¥ngé
alebo koneéné, vytvorené druhou stranou, vlastni druhg
strana.

Druhd strana udeluje sihlas (licenciu) na pouzitie
tychto prév, a to najmi, nie viak vyluéne, na (i)
vyhotovovanie  rozmnoZenin, (ii} zaradenie do
siborn¢ho diela, (iii) spojenie s inym dielom, (iv)
Zmeny a spracovanie, (v} zverejnenie, publikovanie,
vyuZivanie alebo pou¥{vanie.

Druha strana udel'uje vy3ie uvedend priva bezplatne v
rozsahu vyhradnej licencie v ncobmedzenon: rozsahu
¢o do izemného, vecného a mno#stevného rozsahy na
€as trvania majetkovych prav.

Prva strana méze udefovat tretim osobam sthlas na
pouzitie prav v rozsahu udelenej licencie (sublicencie).

V pripade potreby sa prvej strane poskytnt vietky
potrebné kredity za pouZivanie pracovnych produktov.

Clanek 6. Dévernost’ a ochrana informécii

Zmluvné strany vykonaja vietley opatrenia potrebné na
to, aby zabranili oznimeniu alebo zverejneniu udajov
alebo informacii zmluvnej strany akejkolvek frete)
strane alebo neopravnenému persondlu ktorejkol'vek
zmluvnej strany bez predchadzajiceho  pisomného
sthlasu druhej zmluvaej zmluvy. Tento &lanok trva
dihsie ako je zmluvne dohodnuté trvanie tejto zmluvy.
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Article 7. Amendments of terms, jurisdiction,
applicable law, and other clauses

a)

b)

d)

2)

Changes to this contract can occur solely as a
result in written form through a legally binding,
signed agreement between the two parties,

The first party cannot unilaterally withdraw
from this contract without compensating the
second party in the amount of the tuenover lost
to the second party as a result of this decision
by the first party.

Other sub-contracting agreements or conliracts
covering the project in question which may be
signed by the two parties shall not invalidate
any of the terms or conditions of the present
contract.

This contract shall be subject to Slovakian law,
and sole jurisdiction will lie with the courts of
Slovak republic.

Ali the terms and conditions of this contract are
deemed to be material.

Two copies have been prepared, each of equal
status with the other, and signed as follows.
This contract is written in English and Slovak
language versions. In case of any discrepancy,

Slovak version shall prevail.

THE SIGNING PARTIES

< Dr. Enrique Troncoso

Systeng Consulting

Clanok 7. Zmena podmienok, prévomoc,
rozhodné privo a iné klauzuly

a)

b)

d)

€)

g

Zmeny tejto zmluvy mZu nastat vylutne v

pisomnej forme prostrednictvom  pravne
zéviznej, podpisane] dohody medzi oboma
zralavnymi stranami,

Prvé strana nemdie jednostranne odstapit’ od tejto
zmlyvy bez kompenzécie druhej strany vo viske
finanéného obratu strateného druhou stranon v
ddstedku tobio rozhodnutia prvej strany.

In¢ subdodévatelské dohody alebo zmluvy
tykajlice sa projektu, ktory je predmetom tejio
zmluvy, ktoré méZu byt podpisané dvoma
sfranami, nespbsobia  neplatnost  Ziadnej
z podmienok tejto zmluvy.

Tato zmluva bude podliehat’ pravu Slovenske;
republiky a vyhradnd pravomoc prinalezi sfidom
Slovenskej republiky.

Vietky podmienky tejto zmluvy sa povaZuji za
podstainé.

Boli pripravené dve kopie tejio zmluvy, kazda
rovnakej pravnej sily, a podpisana nasledovne.
Tito zmluva je vyhotovend v anglickom
aslovenskom jazyku. V pripade rozporu mé

slovenskd verzia prednost’,

PODPSIY ZMLUVNYCH STAN

Autobusovd doprava KSK, s.r.o.

Strojérensks 1065/3, 540 01 KoZlce
: mexstskad Sast Staré Mesto
- 1&0; 55 513 816 DIf: 2122025818

ng. Robert Gima
Sova doprava KSK,s.r.0., Slovensko




